
 

 

ਕਦਾਰਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Kaydaaraa, Fifth Mehl: 

ਸੰਤਹ ਧੂਰਰ ਲ ਮੁਰਿ ਮਲੀ ॥ 
I take the dust of the feet of the Saints and apply it to my face. 

ਗੁਣਾ ਅਚੁਤ ਸਦਾ ੂਰਨ ਨਹ ਦਿ ਰਿਆਰਹ ਕਲੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Hearing of the Imperishable, Eternally Perfect Lord, pain does not afflict me, 
even in this Dark Age of Kali Yuga. ||Pause|| 

ਗੁਰ ਿਚਰਨ ਕਾਰਜ ਸਰਿ ੂਰਨ ਈਤ ਊਤ ਨ ਹਲੀ ॥ 
Through the Guru's Word, all affairs are resolved, and the mind is not tossed 
about here and there. 

ਰਭ ਕ ਅਰਨਕ ਸਰਿਤ ੂਰਨ ਰਿਿ ਅਗਰਨ ਨ ਜਲੀ ॥੧॥ 
Whoever sees the One God to be pervading in all the many beings, does not 
burn in the fire of corruption. ||1|| 

ਗਰਹ ਭੁਜਾ ਲੀਨ ਦਾਸੁ ਅਨ ਜਰਤ ਜਤੀ ਰਲੀ ॥ 
The Lord grasps His slave by the arm, and his light merges into the Light. 

ਰਭ ਚਰਨ ਸਰਨ ਅਨਾਥੁ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਹਰਰ ਸੰਰਗ ਚਲੀ ॥੨॥੬॥੧੪॥ 
Nanak, the orphan, has come seeking the Sanctuary of God's Feet; O Lord, he 
walks with You. ||2||6||14|| 

 


